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Kamer 
der Volksvertegenwoordigen 

ZITTING 1958-1959. 

14 ME! 1959. 

WETSONTWERP 

tot aanvulling van de samengeschakelde wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, inzake de 

belasting van meerwaárden, 

SUBAMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE SAEGER 

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING. 
(Stuk n" 6/'4). 

Art. 2. 

1 ) ln hu eerste lid, 7• en B• regel, na de woorden : 
« in zijn onderneming werd belegd. » de woorden : « in 
bedrii] simmobiliën en -uitrustino :» invoegen. 

2) Het tweede lid van dit artikel vervangen door wat 
volgt: 

« De in de eerste alinea bepaalde regeling is eveneens 
van toepassing indien de belastingschuldige een som gelijk 
aan de verwezenlijkte prijs toederbeleqt in de vorm t1i1n par­ 
ticipaties of aandelen onderschreven bij de oprichting op de 
kapitaalsverhoging van een vennootschap die een industriële 
activiteit ontwikkelt of voornemens is te ontwikkelen in stre­ 
ken van het land die structurele werkloosheid kennen. of 
die nood hebben aan industriële reconversie. of die om 
clemograf ische redenen behoefte hebben mm additionele 
werkgelegenheden. Deze streken zullen worden. aangeduid 

. bij koninklijk besluit. op eensluidend advies van de Ceri­ 
traie R.aad voor het Bedrijfsleven, uitgebracht bij meerder­ 
heid van stemmen. 

» W armeer het gaat. in de zin van. de voorgaande alinea. 
om een industriële nctiviteit welke een vennootschap uoor­ 
nemens is té ontwikkelen, dan vervalt de re9elin9 voorzien 
in artikel één. zo de vennootschap in kwestie niet binnen 
een termijn van twaalf maanden na de onderschrijving 

Zie, 
6 (B. Z. 1958) : 
- N• 1 : Ontwerp door de Senaat overgezonden. 
-- N" 2 tot 1: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

11 MAI ) 959. 

PROJE_T DE LOI 

complétant les lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, en matière de ' taxation 

des plus-values, 

SOUS-AMENDEMENTS 

PRÉSENT8S PAR M. DE SAEGER 

AUX AMENDEMENTS OU GOUVERNEMÈNT. 
(Doc, 11° 6/1). 

Art. 2. 

1) Au premier alinéa, 6'"0 et t= lignes, après les mots : 
« ... investie dans son entreprise :.>,.ajouter les mots.:« dans 
des immeubles et outillages professionnels, :.. 

2) Remplacer le deuxième alinéa de cet article par le 
texte ci-après : 

« Le régime prévu au premier alinéa s'applique également 
si le redevable remploie une somme égale au prix de réa­ 
lisation sous la forme de participations ou d'actions sous­ 
crites lors de la constitution ou de l'augmentation du capi­ 
tal d'une société qui exerce ou qui se propose d'exercer 
une activité industrielle dans les régions du pays touchées 
par le chômage structurel. ou pour lesquelles une reconver­ 
sion industrielle s'impose de même qu'un accroisse­ 
ment des possibilités d'emploi pour des motifs démogra­ 
phiques. Ces régions seront déterminées par arrêté royal. 
sur avis conforme du Conseil Centre! de l'Economie. émis 
à la majorité des voix. 

:.> Lorsqu'il s'agit. dans le sens de l'alinéa précédent. 
d'une activité industrielle qu'une société se propose d'exer­ 
cer. celle-ci perdra le bénéfice du régime prévu à r ar­ 
ticle premier, si, dans les douze mois après la sous­ 
cription desdltes actions ou participations, elle n'a pas 

Voir: 
6 (S. E. 1958) : 
- N• 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N"' 2 à 4 : Amendements. 

G. - 340. 
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uan de nandeien of pnrticipaties in kwestie, is oi>ergegaari 
tot de belegging van die gelden, in de tJorm tNin bedcii] s­ 
immobiliën of -uittustinq. 

» De irt de eerste alinea bepaalde regeling is e11eneens 
P,tn toepassing op de beleggingen 1111n eender welke aard 
in Belgisch Congo of in de trusëqebieden, » 

VERANTWOORDING. 

Er client een duidelijk onderscheid te worden gemankt tussen een 
wcdcrbclcqqinq in de eigen onderneming en de beleggingen in andere 
onderncmtnqcn. tussen de wrdcrbrkgging in industriële, matertëlc 
activa en de wederbclcqqlnq in effecten en participaties. 

Is het redelijk een zo ruim mogelijke vrijheid te laten aan de 
cndernerninqen voor de vernleuwinq van hun eï"gcn industriële uit­ 
rusting. dan menen wij dat bepaalde voorwaarden van localtsatle - 
met het oog op de eisen van een welbegrepen regionale economie - 
dienen gestd<l, wat betreft de wcderbelegging in andere dan de eigen 
ondcrncrmnq van de hclasttnqplichtlqe. deze laatste wcdcrbelcqqlnq 
uitcrnerd de vorm aannemend van parttctpaties en aandelen, 
Onze amendementen betreffen dus voornamelijk de holdinqs. wier 

taak het precies is in andere ondernemingen te beleggen. 

ZIJ zijn de voornaamste belanphebbcnden inzake de zeer gevoelige 
fiscale ontlasting die door het ontwerp wordt beoogd. De taxatie van 
één vijfde is. in hoofde van de holdings, slechts schijn, Het spel van 
artikel 52 van de S. W.I. B., gecombineerd met onderhavig wetsont­ 
werp, zal meestal voor gevolg hebben dat de holdings lntcqeaal van 
taxatie worden vrijgesteld op hun gerealiseerde mecrwaarden. die vaak 
een speculatief karakter zullen hebben. - 
Hun dergelijke gunsten verlenen zonder van hen enige tegenpres­ 

tatie te eisen. ware onverantwoord. 
Er ligt hier een unieke kans om de medewerkinq van de holdings 

voor de regionaal economische politiek te bekomen. 
Alleen dergelijk doel, strokend met het algemeen belang, kan de 

fiscale gunst wettiqen. 

Art. 4. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Nochtans wordt in dit geval een nalatiyheidsinterest 
aangerekend met ingang van 1 januari van het dienstjaar: 
waarin de meerwaarde werd qereeliseerd, » 

VERANTWOORDING_ 

Een belastingplichtige die eerst beweert aanspraak te maken op de 
belastingsvrijdom, deze ook effectief geniet, en later dan toch weer 
getaxeerd wordt, komt er waarlijk al te goedkoop van af indien hij 
slechts het gewone tarief in het jaar van de ttiteindclijke taxatie moet 
betalen. zonder enige intrest. Dergelijk stelsel stelt de deur open voor 
misbruiken. De Schatkist moet in de beoogde gevallen minstens schade­ 
loos gesteld worden door een nalatiqhetdstntrest. 

opéré Ic remploi dit prix de réalisation sous la forme d'im­ 
meubles ou cl' outillages prolessionnels. 

>> Le régime prévu mi premier alinéa s'applique égaie­ 
ment él!Lr investissements de quelque nature que ce soit 
effectués mi Congo Belge ou dans les territoires sous 
mandat. » 

JUSTIFICATION. 

Il convient de faire une nette distinction entre le remploi dons la 
propre entreprise et les investissements dans d'autres entreprises, 
entre k· remploi d,111s un actif Industriel et matériel et Ic remploi en 
actions et participations. 
su est raisonnable de laisser aux entreprises la phis grande liberté 

possible quant au renouvellement de leur propre outillage industriel, 
nous estimons cependant que, pour répondre aux exigences d'une 
saine économie régionale, il convient d'imposer certaines conditions de 
localisation, en cc qui concerne le remploi clans les entreprises autres 
que la propre entreprise du redevable, ce dernier remploi prenant par 
essence la forme de partlclpations et actions. 
Nos amendements concernent donc principalement les holdings. dont 

c'est précisément la tâche de faire des investissements dans d'autres 
entreprises. 

Le dégrèvement fiscal très sensible envlsaqé par le projet les inté­ 
resse tout spéclalement. La taxation d'un clnqulème n'est qu'Illusoire 
dans le chef des holdings. L'application de I'arttcle 52 des lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revehus, combinée avec celle du 
present projet de· loi, aura Ic plus souvent pour effet d'exonérer com­ 
plètement les holdings en matière de taxation des plus-values réalisées, 
lesquelles auront fréquemment .un caractère spéculatif. 
Il serait injusfifié de leur accorder de tels avantages sans exiger 

d'eux aucune contrepartie, 
Il se présente ici une chance unique d'obtenir la cöllaboration des 

holdings dans le domaine de la politique économique régionale. 
Seul un tel but, conforme il l'Intérêt gémirai. peut justifier un avan­ 

tage fiscal. 

ArL 5. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Nochtans wordt in dit laatste geval een nelntiqheids­ 
interest aangerekend met ingang van 1 januari van het 
dienstjaar waarin de iueerwearde iuerd qeteeliseerd . » 

VERANTWOORDING. 

Zelfde bedoeling als het voorgaande amendement. 

Art. 6bis [nieuw}. 

Een artikel 6bis (nieuw) toevoegen, dat luidt als volgt: 

« § 3. - De belastingplichtigen die wensen te genieten 
tJan de bij deze wet bepaalde regeling, doen een bijzondere 
aangifte, op een door het Beheer van de Rer:htstreekse 
belestinqen daartoe bestemd formulier : a) [Jar! de oer- 

Art. 4. 

Compléter le texte: de ce:t article par ce qui suit : 

« Toutefois, dans ce cas un intérêt de retard est dû à 
partir du l" janvier de l'exercice au cours duquel la pins­ 
value a été réalisée. » 

JlIST[FICATION. 

Un contribuable qui prétend d'abord avoir droit à l'immunisation, et 
en bénéficie effectivement et qui, ultérieurement, sera tout de même 
taxé s'en tirerait ä trop bon compte s'il ne devait payer que le taux 
ordlnalre au cours de r année de Ja taxation finale, sans aucun intérêt. 
Pareil système ouvrlralt la porte aux abus. Dans ces cas, Ic Trésor 
doit au moins être dêdommagé par le paiement d'un intérêt de retard. 

A:t. S. 

Compléter le: texte de cet article par ce qui suit 

« Toutefois, dans ce dernier cas un intérêt de ceteid est 
dü à oertir du ]°' janvier de l'exercice au cours duauel la 
plus-velue a été ré~lisée. » • 

JUST!FlCATIQN_ · 

Même justification qu'à l'amendement précédent. 

Art. 6bis (nouveau}. 

Insérer un article 6bis !(nouveau), libellé comme suit : 

« § 3. ~ Les redevables désireux de bénéficier du 
reqime prévu per la présente loi feront, sur un formulaire 
étebli à cet effet par l'Administration des Contributions 
directes, une déclemtiori spéciale : a) du prix de réalisation 
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wezen/ijkte prijs ,,a.n de 11e1·ea.liseerde acti(Jll. b) ,,an de 
verwezenlijkte meerwaarde, c) 11,in de oerrichte weder­ 
bcleggi11gen volgens hun enrd. 
Deze ,iangiften geschieden vóór 31 juli voor de verrich­ 

tingen tJan het eerste semester uan het lopend burgerlijk jaar, 
en t>óór 31 januari voor de uerrichtinqen 1-'élTZ het tweede 
semester irart het 11001ë1fgaand burgerlijk jaaL )> 

Art. 6ter (nieuw). 

Een artikel 6ter {nieuw) toevoegen, dat luidt als volgt : 

« De Minister 1>c1n Financiën brengt semestrieel, bij het 
Parlement verslag uit nopens de verrichtingen. ooocwerp 
van onderhuoiqe wet, aan de hand van de bijzondere 
aangiften. ooot zien in voorgaand artikel, » 

VERANTWOORDING. 

De nieuwe artikelen-6bis en 6ter hebben voor doel het Parlement en 
de openbare mening in te lichten over de omvang van de verr ich­ 
tinqcn die, dank zij onderhavige wet, een bijzonder fiscaal regime 
zullen genieten. 

des avoirs rénlisës: b) des plus-values réalisées; c) des 
remplois opérés, suivant leut' nature, 

Ces déclarations sont faites nuent le 31 juillet pour les 
opérations du premier semestre de l'année cioile en cours, 
et avant le 31 janvier pour les opérntions du second semes­ 
tre de l'année civile écouiee. » 

Art. 6ter (nouveau). 

Insérer un article 6ter (nouveau), libellé comme suit r 

« Semestriellement. le Ministre des Finances fait rap­ 
port au Parlement sur les opérations visées par h1. présente 
loi, sur la base des déclarations spéciales prévues ii l'ar­ 
ticle précédent. » . 

JUSTIFICATION. 

Les nouveaux articles 6bis et 6ter ont pour objet de renseigner le 
Parlement et l'opinion publique sur l'ensemble des opérations qui, grâce 
n la présente loi, bénéficieront d\10 régime fiscal spécial. 

J. DE SAEGER. 
A. DEQUAE. 
A. LAVENS. 
R. BARBE. 
A. CLAEYS, 
L. VERHENNE. 
A. DE GRYSE. 
E. VAN HAMME, 
G. ENEMAN. 


